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AGENDA

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

SAMEDI 14 FÉVRIER
Saturday 14th February

SAINT VALENTIN : L'AMOUR SUR LES
SKIS !
VALENTINE'S DAY: LOVE ON SKIS!

 9h-17h
  Lormay - Le Grand-Bornand Vallée du Bouchet

Venez vivre une Saint Valentin pleine de
douceur, de rires et de surprises sur le
domaine nordique ! Au programme :
instants gourmands dès le matin, défis
complices tout au long de la journée, et
animations romantiques givrées !
Toute la journée, la brigade des cœurs :
chasse au trésor sur le domaine nordique
(indications données lors du café du skieur
ou à la billetterie de Lormay).
9h30 – 12h, café du skieur : dégustation de
boissons chaudes, brasero et chamallow
party.
10h30 – 12h, morning Yoga en duo : réveil
musculaire pour tous, séances de 30 mn,
inscription obligatoire à l’Office de tourisme.

10h30 – 14h30, quizz les Z’amours givrés.
Come and enjoy a Valentine's Day full of
sweetness, laughter and surprises at the
Nordic resort ! On the agenda: gourmet
treats from the morning onwards, fun
challenges throughout the day, and frosty
romantic entertainment!

 Gratuit.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 5 ans
 Accès libre.

LE GRAND-BO VOUS ACCUEILLE  
WELCOME TO GRAND-BO!

 15h-19h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Lors de ce temps d'accueil, rencontrez
l'équipe d'animation qui vous partagera les
bons plans de la semaine. Un verre de
bienvenue vous sera offert à cette occasion.
During this welcome session, meet the
entertainment team, who will share the
week's highlights with you. A welcome drink
will be offered on this occasion.

 Gratuit. Gobelet ECOcup du Grand-Bornand
en vente à 1€.

LUNDI 16 FÉVRIER
Monday 16th February

LE P'TIT DÉJ DU SPORTIF  
BREAKFAST FOR ATHLETES

 9h-10h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez partager un instant à l’ouverture des
pistes pour démarrer la journée en vrai
sportif en dégustant les produits de notre
partenaire Baouw ! Participez au quizz en
duel autour des sports d’hiver et de nos
champions !
Come and share a moment at the opening
of the slopes to start the day like a true
sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 
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sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 14 FÉVRIER
Saturday 14th February

SAINT VALENTIN : L'AMOUR SUR LES
SKIS !
VALENTINE'S DAY: LOVE ON SKIS!

 9h-17h
  Lormay - Le Grand-Bornand Vallée du Bouchet

Venez vivre une Saint Valentin pleine de
douceur, de rires et de surprises sur le
domaine nordique ! Au programme :
instants gourmands dès le matin, défis
complices tout au long de la journée, et
animations romantiques givrées !
Toute la journée, la brigade des cœurs :
chasse au trésor sur le domaine nordique
(indications données lors du café du skieur
ou à la billetterie de Lormay).
9h30 – 12h, café du skieur : dégustation de
boissons chaudes, brasero et chamallow
party.
10h30 – 12h, morning Yoga en duo : réveil
musculaire pour tous, séances de 30 mn,
inscription obligatoire à l’Office de tourisme.

10h30 – 14h30, quizz les Z’amours givrés.
Come and enjoy a Valentine's Day full of
sweetness, laughter and surprises at the
Nordic resort ! On the agenda: gourmet
treats from the morning onwards, fun
challenges throughout the day, and frosty
romantic entertainment!

 Gratuit.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 5 ans
 Accès libre.

LE GRAND-BO VOUS ACCUEILLE  
WELCOME TO GRAND-BO!

 15h-19h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Lors de ce temps d'accueil, rencontrez
l'équipe d'animation qui vous partagera les
bons plans de la semaine. Un verre de
bienvenue vous sera offert à cette occasion.
During this welcome session, meet the
entertainment team, who will share the
week's highlights with you. A welcome drink
will be offered on this occasion.

 Gratuit. Gobelet ECOcup du Grand-Bornand
en vente à 1€.

LUNDI 16 FÉVRIER
Monday 16th February

LE P'TIT DÉJ DU SPORTIF  
BREAKFAST FOR ATHLETES

 9h-10h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez partager un instant à l’ouverture des
pistes pour démarrer la journée en vrai
sportif en dégustant les produits de notre
partenaire Baouw ! Participez au quizz en
duel autour des sports d’hiver et de nos
champions !
Come and share a moment at the opening
of the slopes to start the day like a true
sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 14 FÉVRIER
Saturday 14th February

SAINT VALENTIN : L'AMOUR SUR LES
SKIS !
VALENTINE'S DAY: LOVE ON SKIS!

 9h-17h
  Lormay - Le Grand-Bornand Vallée du Bouchet

Venez vivre une Saint Valentin pleine de
douceur, de rires et de surprises sur le
domaine nordique ! Au programme :
instants gourmands dès le matin, défis
complices tout au long de la journée, et
animations romantiques givrées !
Toute la journée, la brigade des cœurs :
chasse au trésor sur le domaine nordique
(indications données lors du café du skieur
ou à la billetterie de Lormay).
9h30 – 12h, café du skieur : dégustation de
boissons chaudes, brasero et chamallow
party.
10h30 – 12h, morning Yoga en duo : réveil
musculaire pour tous, séances de 30 mn,
inscription obligatoire à l’Office de tourisme.

10h30 – 14h30, quizz les Z’amours givrés.
Come and enjoy a Valentine's Day full of
sweetness, laughter and surprises at the
Nordic resort ! On the agenda: gourmet
treats from the morning onwards, fun
challenges throughout the day, and frosty
romantic entertainment!

 Gratuit.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 5 ans
 Accès libre.

LE GRAND-BO VOUS ACCUEILLE  
WELCOME TO GRAND-BO!

 15h-19h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Lors de ce temps d'accueil, rencontrez
l'équipe d'animation qui vous partagera les
bons plans de la semaine. Un verre de
bienvenue vous sera offert à cette occasion.
During this welcome session, meet the
entertainment team, who will share the
week's highlights with you. A welcome drink
will be offered on this occasion.

 Gratuit. Gobelet ECOcup du Grand-Bornand
en vente à 1€.

LUNDI 16 FÉVRIER
Monday 16th February

LE P'TIT DÉJ DU SPORTIF  
BREAKFAST FOR ATHLETES

 9h-10h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez partager un instant à l’ouverture des
pistes pour démarrer la journée en vrai
sportif en dégustant les produits de notre
partenaire Baouw ! Participez au quizz en
duel autour des sports d’hiver et de nos
champions !
Come and share a moment at the opening
of the slopes to start the day like a true
sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A
SAMEDI 14 FÉVRIER
Saturday 14th February

SAINT VALENTIN : L'AMOUR SUR LES
SKIS !
VALENTINE'S DAY: LOVE ON SKIS!

 9h-17h
  Lormay - Le Grand-Bornand Vallée du Bouchet

Venez vivre une Saint Valentin pleine de
douceur, de rires et de surprises sur le
domaine nordique ! Au programme :
instants gourmands dès le matin, défis
complices tout au long de la journée, et
animations romantiques givrées !
Toute la journée, la brigade des cœurs :
chasse au trésor sur le domaine nordique
(indications données lors du café du skieur
ou à la billetterie de Lormay).
9h30 – 12h, café du skieur : dégustation de
boissons chaudes, brasero et chamallow
party.
10h30 – 12h, morning Yoga en duo : réveil
musculaire pour tous, séances de 30 mn,
inscription obligatoire à l’Office de tourisme.

10h30 – 14h30, quizz les Z’amours givrés.
Come and enjoy a Valentine's Day full of
sweetness, laughter and surprises at the
Nordic resort ! On the agenda: gourmet
treats from the morning onwards, fun
challenges throughout the day, and frosty
romantic entertainment!

 Gratuit.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 5 ans
 Accès libre.

LE GRAND-BO VOUS ACCUEILLE  
WELCOME TO GRAND-BO!

 15h-19h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Lors de ce temps d'accueil, rencontrez
l'équipe d'animation qui vous partagera les
bons plans de la semaine. Un verre de
bienvenue vous sera offert à cette occasion.
During this welcome session, meet the
entertainment team, who will share the
week's highlights with you. A welcome drink
will be offered on this occasion.

 Gratuit. Gobelet ECOcup du Grand-Bornand
en vente à 1€.

LUNDI 16 FÉVRIER
Monday 16th February

LE P'TIT DÉJ DU SPORTIF  
BREAKFAST FOR ATHLETES

 9h-10h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez partager un instant à l’ouverture des
pistes pour démarrer la journée en vrai
sportif en dégustant les produits de notre
partenaire Baouw ! Participez au quizz en
duel autour des sports d’hiver et de nos
champions !
Come and share a moment at the opening
of the slopes to start the day like a true
sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 14 FÉVRIER
Saturday 14th February

SAINT VALENTIN : L'AMOUR SUR LES
SKIS !
VALENTINE'S DAY: LOVE ON SKIS!

 9h-17h
  Lormay - Le Grand-Bornand Vallée du Bouchet

Venez vivre une Saint Valentin pleine de
douceur, de rires et de surprises sur le
domaine nordique ! Au programme :
instants gourmands dès le matin, défis
complices tout au long de la journée, et
animations romantiques givrées !
Toute la journée, la brigade des cœurs :
chasse au trésor sur le domaine nordique
(indications données lors du café du skieur
ou à la billetterie de Lormay).
9h30 – 12h, café du skieur : dégustation de
boissons chaudes, brasero et chamallow
party.
10h30 – 12h, morning Yoga en duo : réveil
musculaire pour tous, séances de 30 mn,
inscription obligatoire à l’Office de tourisme.

10h30 – 14h30, quizz les Z’amours givrés.
Come and enjoy a Valentine's Day full of
sweetness, laughter and surprises at the
Nordic resort ! On the agenda: gourmet
treats from the morning onwards, fun
challenges throughout the day, and frosty
romantic entertainment!

 Gratuit.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 5 ans
 Accès libre.

LE GRAND-BO VOUS ACCUEILLE  
WELCOME TO GRAND-BO!

 15h-19h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Lors de ce temps d'accueil, rencontrez
l'équipe d'animation qui vous partagera les
bons plans de la semaine. Un verre de
bienvenue vous sera offert à cette occasion.
During this welcome session, meet the
entertainment team, who will share the
week's highlights with you. A welcome drink
will be offered on this occasion.

 Gratuit. Gobelet ECOcup du Grand-Bornand
en vente à 1€.

LUNDI 16 FÉVRIER
Monday 16th February

LE P'TIT DÉJ DU SPORTIF  
BREAKFAST FOR ATHLETES

 9h-10h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez partager un instant à l’ouverture des
pistes pour démarrer la journée en vrai
sportif en dégustant les produits de notre
partenaire Baouw ! Participez au quizz en
duel autour des sports d’hiver et de nos
champions !
Come and share a moment at the opening
of the slopes to start the day like a true
sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

TIERCÉ PRO DES MONITEURS DE L'ESF
NORDIC
ESF NORDIC INSTRUCTORS':"TIERCÉ PRO"

 18h
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Venez encourager et miser sur les moniteurs
de l’ESF Nordic du Grand-Bornand !
Pari gratuit ouvert 30 minutes avant le
départ de la course.
En s’inspirant de vieilles coutumes locales,
les moniteurs vous invitent à trouver la
combinaison gagnante, dans l’ordre ou le
désordre, lors d’une course de biathlon.

Une seule mise par personne.

De nombreux lots seront à gagner : matériel
Salomon, des bons cadeaux pour des
activités ESF Nordic, goodies...

Ambiance garantie et vin chaud offert.
Come and cheer on the ESF Nordic
instructors at Le Grand-Bornand. Place your
bets for free! Free bet available 30 minutes
before the start of the race.

 A partir de 18 ans
 Accès libre.

POT D'ACCUEIL : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
WELCOME DRINK: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 18h30
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Présentation des activités et animations de
la semaine, vin chaud et chocolat chaud
offerts à tous.
Démonstration de fabrication de tommes
blanches et vente de reblochon fermier avec
le syndicat agricole bornandin.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1€ pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities and
events, welcome drink (mulled wine/hot
chocolate - 1€ for the cup). Le
Grand-Bornand farmers talk about their
work and show Tomme blanche cheese
making. Reblochon cheese for sale.

 A partir de 3 ans
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1€.

MARDI 17 FÉVRIER
Tuesday 17th February

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 10h-12h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON  
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 10h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées et 6 € / étudiants), Adulte : 8 €, Enfant
(6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ PARENTS-ENFANTS :
CONSTRUCTION D'UN IGLOO ET
GOÛTER  
CHILDREN WITH PARENTS ACTIVITY:
CONSTRUCTION OF AN IGLOO AND SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 A partir de 6 ans
 Adulte : 6,50 € (goûter) Enfant (6-12 ans) : 26

€ (participation + goûter).
Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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A G E N D A
TIERCÉ PRO DES MONITEURS DE L'ESF
NORDIC
ESF NORDIC INSTRUCTORS':"TIERCÉ PRO"

 18h
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Venez encourager et miser sur les moniteurs
de l’ESF Nordic du Grand-Bornand !
Pari gratuit ouvert 30 minutes avant le
départ de la course.
En s’inspirant de vieilles coutumes locales,
les moniteurs vous invitent à trouver la
combinaison gagnante, dans l’ordre ou le
désordre, lors d’une course de biathlon.

Une seule mise par personne.

De nombreux lots seront à gagner : matériel
Salomon, des bons cadeaux pour des
activités ESF Nordic, goodies...

Ambiance garantie et vin chaud offert.
Come and cheer on the ESF Nordic
instructors at Le Grand-Bornand. Place your
bets for free! Free bet available 30 minutes
before the start of the race.

 A partir de 18 ans
 Accès libre.

POT D'ACCUEIL : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
WELCOME DRINK: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 18h30
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Présentation des activités et animations de
la semaine, vin chaud et chocolat chaud
offerts à tous.
Démonstration de fabrication de tommes
blanches et vente de reblochon fermier avec
le syndicat agricole bornandin.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1€ pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities and
events, welcome drink (mulled wine/hot
chocolate - 1€ for the cup). Le
Grand-Bornand farmers talk about their
work and show Tomme blanche cheese
making. Reblochon cheese for sale.

 A partir de 3 ans
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1€.

MARDI 17 FÉVRIER
Tuesday 17th February

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 10h-12h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON  
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 10h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées et 6 € / étudiants), Adulte : 8 €, Enfant
(6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ PARENTS-ENFANTS :
CONSTRUCTION D'UN IGLOO ET
GOÛTER  
CHILDREN WITH PARENTS ACTIVITY:
CONSTRUCTION OF AN IGLOO AND SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 A partir de 6 ans
 Adulte : 6,50 € (goûter) Enfant (6-12 ans) : 26

€ (participation + goûter).
Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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A G E N D A



AGENDA

TIERCÉ PRO DES MONITEURS DE L'ESF
NORDIC
ESF NORDIC INSTRUCTORS':"TIERCÉ PRO"
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Grand-Bornand farmers talk about their
work and show Tomme blanche cheese
making. Reblochon cheese for sale.
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Grand-Bornand en vente à 1€.
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FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
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 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ PARENTS-ENFANTS :
CONSTRUCTION D'UN IGLOO ET
GOÛTER  
CHILDREN WITH PARENTS ACTIVITY:
CONSTRUCTION OF AN IGLOO AND SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 A partir de 6 ans
 Adulte : 6,50 € (goûter) Enfant (6-12 ans) : 26

€ (participation + goûter).
Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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SAMEDI 14 FÉVRIER
Saturday 14th February

SAINT VALENTIN : L'AMOUR SUR LES
SKIS !
VALENTINE'S DAY: LOVE ON SKIS!

 9h-17h
  Lormay - Le Grand-Bornand Vallée du Bouchet

Venez vivre une Saint Valentin pleine de
douceur, de rires et de surprises sur le
domaine nordique ! Au programme :
instants gourmands dès le matin, défis
complices tout au long de la journée, et
animations romantiques givrées !
Toute la journée, la brigade des cœurs :
chasse au trésor sur le domaine nordique
(indications données lors du café du skieur
ou à la billetterie de Lormay).
9h30 – 12h, café du skieur : dégustation de
boissons chaudes, brasero et chamallow
party.
10h30 – 12h, morning Yoga en duo : réveil
musculaire pour tous, séances de 30 mn,
inscription obligatoire à l’Office de tourisme.

10h30 – 14h30, quizz les Z’amours givrés.
Come and enjoy a Valentine's Day full of
sweetness, laughter and surprises at the
Nordic resort ! On the agenda: gourmet
treats from the morning onwards, fun
challenges throughout the day, and frosty
romantic entertainment!

 Gratuit.

JEUX EN BOIS GÉANTS  
GIANT WOODEN GAMES

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 5 ans
 Accès libre.

LE GRAND-BO VOUS ACCUEILLE  
WELCOME TO GRAND-BO!

 15h-19h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
Lors de ce temps d'accueil, rencontrez
l'équipe d'animation qui vous partagera les
bons plans de la semaine. Un verre de
bienvenue vous sera offert à cette occasion.
During this welcome session, meet the
entertainment team, who will share the
week's highlights with you. A welcome drink
will be offered on this occasion.

 Gratuit. Gobelet ECOcup du Grand-Bornand
en vente à 1€.

LUNDI 16 FÉVRIER
Monday 16th February

LE P'TIT DÉJ DU SPORTIF  
BREAKFAST FOR ATHLETES

 9h-10h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez partager un instant à l’ouverture des
pistes pour démarrer la journée en vrai
sportif en dégustant les produits de notre
partenaire Baouw ! Participez au quizz en
duel autour des sports d’hiver et de nos
champions !
Come and share a moment at the opening
of the slopes to start the day like a true
sportsman by tasting the products of our
partner Baouw! Take part in the quiz duel
about winter sports and our champions!

 Accès libre.

MARCHÉ DES CRÉATEURS  
MARKET OF DESIGNERS

 15h-19h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Découvrez le travail de nos artisans : bijoux,
peintures, illustrations, bougies, créations
en bois, tissus, cuirs, laines et céramiques
pour petits et grands.
Discover the work of our craftsmen: jewelry,
paintings, illustrations, candles, creations in
wood, fabric, leather, wool and ceramics
for the youngest and the oldest.

 Accès libre.

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 15h30-17h30
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

LA BOULE DE NEIGE AUX
PRISONNIERS  
SNOWY DODGEBALL

 16h-17h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Les jeux de la cour de récréation version
enneigée ! Rendez-vous sur le front de neige
du Charmieux pour une bataille de boules
de neige aux prisonniers.
Snow-covered playground games! Head to
the Charmieux snow front for a snowball
dodgeball.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

VISITE GUIDÉE DE L'ORGUE DU
GRAND-BORNAND  
DISCOVER LE GRAND-BORNAND ORGAN

 17h
  Eglise Notre Dame de l'Assomption - Le

Grand-Bornand Village
Les orgues, instruments emblématiques des
églises, renferment bien des secrets.
Plongez dans les coulisses de cet
instrument avec l'organiste Sébastien
Dupont.
Organs, emblematic church instruments,
hold many secrets. Dive behind the scenes
of this instrument with organist Sébastien
Dupont.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Réservation obligatoire
à l'Office de tourisme à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. Visite de 1h. 
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de l’ESF Nordic du Grand-Bornand !
Pari gratuit ouvert 30 minutes avant le
départ de la course.
En s’inspirant de vieilles coutumes locales,
les moniteurs vous invitent à trouver la
combinaison gagnante, dans l’ordre ou le
désordre, lors d’une course de biathlon.

Une seule mise par personne.

De nombreux lots seront à gagner : matériel
Salomon, des bons cadeaux pour des
activités ESF Nordic, goodies...

Ambiance garantie et vin chaud offert.
Come and cheer on the ESF Nordic
instructors at Le Grand-Bornand. Place your
bets for free! Free bet available 30 minutes
before the start of the race.

 A partir de 18 ans
 Accès libre.

POT D'ACCUEIL : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
WELCOME DRINK: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 18h30
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Présentation des activités et animations de
la semaine, vin chaud et chocolat chaud
offerts à tous.
Démonstration de fabrication de tommes
blanches et vente de reblochon fermier avec
le syndicat agricole bornandin.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1€ pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities and
events, welcome drink (mulled wine/hot
chocolate - 1€ for the cup). Le
Grand-Bornand farmers talk about their
work and show Tomme blanche cheese
making. Reblochon cheese for sale.

 A partir de 3 ans
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1€.

MARDI 17 FÉVRIER
Tuesday 17th February

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 10h-12h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON  
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 10h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées et 6 € / étudiants), Adulte : 8 €, Enfant
(6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ PARENTS-ENFANTS :
CONSTRUCTION D'UN IGLOO ET
GOÛTER  
CHILDREN WITH PARENTS ACTIVITY:
CONSTRUCTION OF AN IGLOO AND SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 A partir de 6 ans
 Adulte : 6,50 € (goûter) Enfant (6-12 ans) : 26

€ (participation + goûter).
Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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A G E N D A

CARNAVAL  
CARNIVAL

 15h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez célébrer le carnaval au
Grand-Bornand Chinaillon, déguisés pour
un après-ski festif. Défilé, descente aux
torches, spectacle de feu sont au
programme. Buvettes et petite restauration
sur place.
Programme :
- 15h-19h : vente de lampions pour les
enfants sur la place de l'Office de tourisme
(tarif : 3 €).
Atelier maquillage (à l'étage de l'Office de
tourisme, tarif : 5 €),
- 19h : descente aux torches avec les
moniteurs ESF sur les pistes de la Floria,
- 19h15 : parade du carnaval, depuis le haut
de la rue commerçante jusqu'à la place de
l'Office de tourisme du Chinaillon,
- 20h : spectacle de feu avec la compagnie
Firelight,
- 20h30 : déambulation de la compagnie
"Zatouk percussions",
- 21h15 : soirée DJ.

Dernier retour bus ligne A à 22h15, au
départ de l'arrêt Le Jalouvre en direction du
Grand-Bornand Village. Les arrêts de bus
situés entre La Floria et Le Jalouvre ne
seront plus desservis à partir de 19h.
Come and celebrate Carnival in
Grand-Bornand Chinaillon, dressed up for
a festive après-ski. Parade, torchlight
descent, fire show are on the program.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in a day? You will discover through
your ears and taste buds the daily life of our
ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées et 8 € / étudiants), Adulte : 10 €,
Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille.
Minimum 5 inscrits. Visite de 1h30. 

MERCREDI 18 FÉVRIER
Wednesday 18th February

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA SUPER ROUE DU MÔM'PARK  
THE MÔM'PARK SUPER WHEEL

 13h30-15h
  Le Môm’Park - Domaine skiable alpin

Le rendez-vous des mini-freestyleurs ! Un
tour de roue, et c’est parti ! Découvre ton
super-héros et imite la figure qui lui est
associée sur le Môm’Park. Une surprise à
la clé t’attend !
Présence des parents obligatoire.
The place to be for mini freestylers! One spin
of the wheel and you're off! Discover your
superhero and imitate their signature move
at Môm'Park. A surprise awaits you at the
end! Parents must be present.

 A partir de 8 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 
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TIERCÉ PRO DES MONITEURS DE L'ESF
NORDIC
ESF NORDIC INSTRUCTORS':"TIERCÉ PRO"

 18h
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Venez encourager et miser sur les moniteurs
de l’ESF Nordic du Grand-Bornand !
Pari gratuit ouvert 30 minutes avant le
départ de la course.
En s’inspirant de vieilles coutumes locales,
les moniteurs vous invitent à trouver la
combinaison gagnante, dans l’ordre ou le
désordre, lors d’une course de biathlon.

Une seule mise par personne.

De nombreux lots seront à gagner : matériel
Salomon, des bons cadeaux pour des
activités ESF Nordic, goodies...

Ambiance garantie et vin chaud offert.
Come and cheer on the ESF Nordic
instructors at Le Grand-Bornand. Place your
bets for free! Free bet available 30 minutes
before the start of the race.

 A partir de 18 ans
 Accès libre.

POT D'ACCUEIL : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
WELCOME DRINK: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 18h30
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Présentation des activités et animations de
la semaine, vin chaud et chocolat chaud
offerts à tous.
Démonstration de fabrication de tommes
blanches et vente de reblochon fermier avec
le syndicat agricole bornandin.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1€ pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities and
events, welcome drink (mulled wine/hot
chocolate - 1€ for the cup). Le
Grand-Bornand farmers talk about their
work and show Tomme blanche cheese
making. Reblochon cheese for sale.

 A partir de 3 ans
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1€.

MARDI 17 FÉVRIER
Tuesday 17th February

ATELIER CRÉATIF : MASQUE DE
CARNAVAL  
DIY WORKSHOP: CARNIVAL MASK

 10h-12h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
Venez décorer votre masque afin de
préparer votre déguisement de carnaval.
Session de 45 min.
Let's paint your own Carnival mask. A
45-mn session.

 A partir de 3 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. 

VISITE GUIDÉE : HAMEAU DU VIEUX
CHINAILLON  
GUIDED TOUR OF CHINAILLON'S OLD VILLAGE

 10h
  Office de tourisme du Grand-Bornand

Chinaillon - Le Grand-Bornand Chinaillon
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : de 5 à 6 € (5 € / personnes

handicapées et 6 € / étudiants), Adulte : 8 €, Enfant
(6-12 ans) : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h30. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ PARENTS-ENFANTS :
CONSTRUCTION D'UN IGLOO ET
GOÛTER  
CHILDREN WITH PARENTS ACTIVITY:
CONSTRUCTION OF AN IGLOO AND SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 A partir de 6 ans
 Adulte : 6,50 € (goûter) Enfant (6-12 ans) : 26

€ (participation + goûter).
Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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AGENDA

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

CARNAVAL  
CARNIVAL

 15h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez célébrer le carnaval au
Grand-Bornand Chinaillon, déguisés pour
un après-ski festif. Défilé, descente aux
torches, spectacle de feu sont au
programme. Buvettes et petite restauration
sur place.
Programme :
- 15h-19h : vente de lampions pour les
enfants sur la place de l'Office de tourisme
(tarif : 3 €).
Atelier maquillage (à l'étage de l'Office de
tourisme, tarif : 5 €),
- 19h : descente aux torches avec les
moniteurs ESF sur les pistes de la Floria,
- 19h15 : parade du carnaval, depuis le haut
de la rue commerçante jusqu'à la place de
l'Office de tourisme du Chinaillon,
- 20h : spectacle de feu avec la compagnie
Firelight,
- 20h30 : déambulation de la compagnie
"Zatouk percussions",
- 21h15 : soirée DJ.

Dernier retour bus ligne A à 22h15, au
départ de l'arrêt Le Jalouvre en direction du
Grand-Bornand Village. Les arrêts de bus
situés entre La Floria et Le Jalouvre ne
seront plus desservis à partir de 19h.
Come and celebrate Carnival in
Grand-Bornand Chinaillon, dressed up for
a festive après-ski. Parade, torchlight
descent, fire show are on the program.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in a day? You will discover through
your ears and taste buds the daily life of our
ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées et 8 € / étudiants), Adulte : 10 €,
Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille.
Minimum 5 inscrits. Visite de 1h30. 
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 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA SUPER ROUE DU MÔM'PARK  
THE MÔM'PARK SUPER WHEEL

 13h30-15h
  Le Môm’Park - Domaine skiable alpin

Le rendez-vous des mini-freestyleurs ! Un
tour de roue, et c’est parti ! Découvre ton
super-héros et imite la figure qui lui est
associée sur le Môm’Park. Une surprise à
la clé t’attend !
Présence des parents obligatoire.
The place to be for mini freestylers! One spin
of the wheel and you're off! Discover your
superhero and imitate their signature move
at Môm'Park. A surprise awaits you at the
end! Parents must be present.

 A partir de 8 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

MERCREDI 18 FÉVRIER
Wednesday 18th February

DESCENTE AUX FLAMBEAUX SOLIDAIRE
"LES P'TITS FLAMBEAUX" AVEC
L'ESF  
"LES P'TITS FLAMBEAUX" CHARITY
TORCHLIGHT DESCENT WITH THE FRENCH SKI
SCHOOL

 18h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Descente aux flambeaux solidaire ouverte
à tous, à partir du niveau Flocon avec les
moniteurs de l’École du ski français au profit
de 3 associations : "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" et "Petits Princes".
Cette descente aux flambeaux caritative
organisée dans l'ensemble des stations de
sports d'hiver françaises a pour objectif de
récolter des fonds pour permettre aux
enfants qui n’ont pas la chance de pouvoir
partir en vacances, de découvrir les massifs
français et les bienfaits de la montagne.
Les fonds récoltés par la vente des torches
seront reversés intégralement aux
associations.
Pour les participants, rendez-vous à 18h30
et embarquement à 18h40.
Pour les spectateurs, départ de la descente
30 minutes après.
Solidarity torchlight descent open to all,
starting at the Flocon level with instructors
from the French Ski School, in aid of 3
associations: "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" and "Petits Princes".
For spectators, the torchlight descent starts
40 minutes after the time indicated.

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 10 €. Inscription sur place possible.

Torches également en vente dans les bureaux de
l'ESF, aux caisses des remontées mécaniques et
à l'Office de tourisme au Village et au Chinaillon.
Pour les participants : l'acquisition de la torche
vous donne accès à la descente aux flambeaux.
Prévoir un forfait (semaine, journée, montée simple,
etc.).

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com, à l'Office de tourisme et
vente sur place le jour-même. 
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À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 

DESCENTE AUX FLAMBEAUX SOLIDAIRE
"LES P'TITS FLAMBEAUX" AVEC
L'ESF  
"LES P'TITS FLAMBEAUX" CHARITY
TORCHLIGHT DESCENT WITH THE FRENCH SKI
SCHOOL

 18h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Descente aux flambeaux solidaire ouverte
à tous, à partir du niveau Flocon avec les
moniteurs de l’École du ski français au profit
de 3 associations : "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" et "Petits Princes".
Cette descente aux flambeaux caritative
organisée dans l'ensemble des stations de
sports d'hiver françaises a pour objectif de
récolter des fonds pour permettre aux
enfants qui n’ont pas la chance de pouvoir
partir en vacances, de découvrir les massifs
français et les bienfaits de la montagne.
Les fonds récoltés par la vente des torches
seront reversés intégralement aux
associations.
Pour les participants, rendez-vous à 18h et
embarquement à 18h10.
Pour les spectateurs, départ de la descente
30 minutes après.
Solidarity torchlight descent open to all,
starting at the Flocon level with instructors
from the French Ski School, in aid of 3
associations: "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" and "Petits Princes".
For spectators, the torchlight descent starts
40 minutes after the time indicated.

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 10 €. Inscription sur place possible.

Torches également en vente dans les bureaux de
l'ESF, aux caisses des remontées mécaniques et
à l'Office de tourisme au Village et au Chinaillon.
Pour les participants : l'acquisition de la torche
vous donne accès à la descente aux flambeaux.
Prévoir un forfait (semaine, journée, montée simple,
etc.).

SKI NORDIQUE EN NOCTURNE
NORDIC SKIING AT NIGHT

 18h-20h30
  Les Plans - Le Grand-Bornand Vallée du

Bouchet
Un tour de piste sous les étoiles ! Chaussez
vos skis de fond et partagez une expérience
nocturne au cœur d'un paysage illuminé par
la lune !
Prévoir une frontale. Dernier bus retour à
20h30 de Lormay et 20h34 des Plans.
A lap under the stars! Put on your
cross-country skis and share a night-time
experience in the heart of a moonlit
landscape! Bring a headlamp. Last skibus
return on line G at 8.30 pm from Lormay
and 8.34 pm from Les Plans.

 Adulte : 5,50 € Enfant : 3 € (6 - 16 ans). Accès
offert pour les détenteurs du Nordic Pass saison
ou hebdo achetés sur le site du Grand-Bornand.
Les forfaits journée ne donnent pas la possibilité
de skier en nocturne.

SKI SHOW ESF  
ESF SKI SHOW

 18h45
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Ski show par les moniteurs de l'École du
ski français retraçant l'histoire du ski d'hier
à aujourd'hui ainsi que son évolution depuis
les années 30 jusqu'à nos jours avec des
disciplines de plus en plus spectaculaires.
Ski show by the instructors of the French
Ski School presenting the history of skiing
from the 1930's to nowadays with incredible
new snow sliding experiences.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.
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CARNAVAL  
CARNIVAL

 15h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez célébrer le carnaval au
Grand-Bornand Chinaillon, déguisés pour
un après-ski festif. Défilé, descente aux
torches, spectacle de feu sont au
programme. Buvettes et petite restauration
sur place.
Programme :
- 15h-19h : vente de lampions pour les
enfants sur la place de l'Office de tourisme
(tarif : 3 €).
Atelier maquillage (à l'étage de l'Office de
tourisme, tarif : 5 €),
- 19h : descente aux torches avec les
moniteurs ESF sur les pistes de la Floria,
- 19h15 : parade du carnaval, depuis le haut
de la rue commerçante jusqu'à la place de
l'Office de tourisme du Chinaillon,
- 20h : spectacle de feu avec la compagnie
Firelight,
- 20h30 : déambulation de la compagnie
"Zatouk percussions",
- 21h15 : soirée DJ.

Dernier retour bus ligne A à 22h15, au
départ de l'arrêt Le Jalouvre en direction du
Grand-Bornand Village. Les arrêts de bus
situés entre La Floria et Le Jalouvre ne
seront plus desservis à partir de 19h.
Come and celebrate Carnival in
Grand-Bornand Chinaillon, dressed up for
a festive après-ski. Parade, torchlight
descent, fire show are on the program.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in a day? You will discover through
your ears and taste buds the daily life of our
ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées et 8 € / étudiants), Adulte : 10 €,
Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille.
Minimum 5 inscrits. Visite de 1h30. 

MERCREDI 18 FÉVRIER
Wednesday 18th February

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA SUPER ROUE DU MÔM'PARK  
THE MÔM'PARK SUPER WHEEL

 13h30-15h
  Le Môm’Park - Domaine skiable alpin

Le rendez-vous des mini-freestyleurs ! Un
tour de roue, et c’est parti ! Découvre ton
super-héros et imite la figure qui lui est
associée sur le Môm’Park. Une surprise à
la clé t’attend !
Présence des parents obligatoire.
The place to be for mini freestylers! One spin
of the wheel and you're off! Discover your
superhero and imitate their signature move
at Môm'Park. A surprise awaits you at the
end! Parents must be present.

 A partir de 8 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 
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CARNAVAL  
CARNIVAL

 15h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez célébrer le carnaval au
Grand-Bornand Chinaillon, déguisés pour
un après-ski festif. Défilé, descente aux
torches, spectacle de feu sont au
programme. Buvettes et petite restauration
sur place.
Programme :
- 15h-19h : vente de lampions pour les
enfants sur la place de l'Office de tourisme
(tarif : 3 €).
Atelier maquillage (à l'étage de l'Office de
tourisme, tarif : 5 €),
- 19h : descente aux torches avec les
moniteurs ESF sur les pistes de la Floria,
- 19h15 : parade du carnaval, depuis le haut
de la rue commerçante jusqu'à la place de
l'Office de tourisme du Chinaillon,
- 20h : spectacle de feu avec la compagnie
Firelight,
- 20h30 : déambulation de la compagnie
"Zatouk percussions",
- 21h15 : soirée DJ.

Dernier retour bus ligne A à 22h15, au
départ de l'arrêt Le Jalouvre en direction du
Grand-Bornand Village. Les arrêts de bus
situés entre La Floria et Le Jalouvre ne
seront plus desservis à partir de 19h.
Come and celebrate Carnival in
Grand-Bornand Chinaillon, dressed up for
a festive après-ski. Parade, torchlight
descent, fire show are on the program.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in a day? You will discover through
your ears and taste buds the daily life of our
ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées et 8 € / étudiants), Adulte : 10 €,
Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille.
Minimum 5 inscrits. Visite de 1h30. 

MERCREDI 18 FÉVRIER
Wednesday 18th February

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA SUPER ROUE DU MÔM'PARK  
THE MÔM'PARK SUPER WHEEL

 13h30-15h
  Le Môm’Park - Domaine skiable alpin

Le rendez-vous des mini-freestyleurs ! Un
tour de roue, et c’est parti ! Découvre ton
super-héros et imite la figure qui lui est
associée sur le Môm’Park. Une surprise à
la clé t’attend !
Présence des parents obligatoire.
The place to be for mini freestylers! One spin
of the wheel and you're off! Discover your
superhero and imitate their signature move
at Môm'Park. A surprise awaits you at the
end! Parents must be present.

 A partir de 8 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 
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CARNAVAL  
CARNIVAL

 15h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez célébrer le carnaval au
Grand-Bornand Chinaillon, déguisés pour
un après-ski festif. Défilé, descente aux
torches, spectacle de feu sont au
programme. Buvettes et petite restauration
sur place.
Programme :
- 15h-19h : vente de lampions pour les
enfants sur la place de l'Office de tourisme
(tarif : 3 €).
Atelier maquillage (à l'étage de l'Office de
tourisme, tarif : 5 €),
- 19h : descente aux torches avec les
moniteurs ESF sur les pistes de la Floria,
- 19h15 : parade du carnaval, depuis le haut
de la rue commerçante jusqu'à la place de
l'Office de tourisme du Chinaillon,
- 20h : spectacle de feu avec la compagnie
Firelight,
- 20h30 : déambulation de la compagnie
"Zatouk percussions",
- 21h15 : soirée DJ.

Dernier retour bus ligne A à 22h15, au
départ de l'arrêt Le Jalouvre en direction du
Grand-Bornand Village. Les arrêts de bus
situés entre La Floria et Le Jalouvre ne
seront plus desservis à partir de 19h.
Come and celebrate Carnival in
Grand-Bornand Chinaillon, dressed up for
a festive après-ski. Parade, torchlight
descent, fire show are on the program.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in a day? You will discover through
your ears and taste buds the daily life of our
ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées et 8 € / étudiants), Adulte : 10 €,
Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille.
Minimum 5 inscrits. Visite de 1h30. 
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 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA SUPER ROUE DU MÔM'PARK  
THE MÔM'PARK SUPER WHEEL

 13h30-15h
  Le Môm’Park - Domaine skiable alpin

Le rendez-vous des mini-freestyleurs ! Un
tour de roue, et c’est parti ! Découvre ton
super-héros et imite la figure qui lui est
associée sur le Môm’Park. Une surprise à
la clé t’attend !
Présence des parents obligatoire.
The place to be for mini freestylers! One spin
of the wheel and you're off! Discover your
superhero and imitate their signature move
at Môm'Park. A surprise awaits you at the
end! Parents must be present.

 A partir de 8 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 
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CARNAVAL  
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 15h
  Place de l'Office de tourisme du Chinaillon - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez célébrer le carnaval au
Grand-Bornand Chinaillon, déguisés pour
un après-ski festif. Défilé, descente aux
torches, spectacle de feu sont au
programme. Buvettes et petite restauration
sur place.
Programme :
- 15h-19h : vente de lampions pour les
enfants sur la place de l'Office de tourisme
(tarif : 3 €).
Atelier maquillage (à l'étage de l'Office de
tourisme, tarif : 5 €),
- 19h : descente aux torches avec les
moniteurs ESF sur les pistes de la Floria,
- 19h15 : parade du carnaval, depuis le haut
de la rue commerçante jusqu'à la place de
l'Office de tourisme du Chinaillon,
- 20h : spectacle de feu avec la compagnie
Firelight,
- 20h30 : déambulation de la compagnie
"Zatouk percussions",
- 21h15 : soirée DJ.

Dernier retour bus ligne A à 22h15, au
départ de l'arrêt Le Jalouvre en direction du
Grand-Bornand Village. Les arrêts de bus
situés entre La Floria et Le Jalouvre ne
seront plus desservis à partir de 19h.
Come and celebrate Carnival in
Grand-Bornand Chinaillon, dressed up for
a festive après-ski. Parade, torchlight
descent, fire show are on the program.
Refreshments and snacks on site.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GOURMANDE  
GOURMET VISIT IN THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Mais que mangeaient les Bornandins
d'autrefois ? Venez découvrir à travers vos
oreilles et vos papilles gustatives la vie
quotidienne de nos ancêtres et le contenu
de leurs assiettes.
What did the people of Le Grand-Bornand
eat back in a day? You will discover through
your ears and taste buds the daily life of our
ancestors and the food they ate.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 6 à 8 € (6 € / personnes

handicapées et 8 € / étudiants), Adulte : 10 €,
Enfant (6-12 ans) : 7 €. Gratuit : moins de 6 ans.
Tarifs réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme jusqu'à 17h la veille.
Minimum 5 inscrits. Visite de 1h30. 

MERCREDI 18 FÉVRIER
Wednesday 18th February
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 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA SUPER ROUE DU MÔM'PARK  
THE MÔM'PARK SUPER WHEEL

 13h30-15h
  Le Môm’Park - Domaine skiable alpin

Le rendez-vous des mini-freestyleurs ! Un
tour de roue, et c’est parti ! Découvre ton
super-héros et imite la figure qui lui est
associée sur le Môm’Park. Une surprise à
la clé t’attend !
Présence des parents obligatoire.
The place to be for mini freestylers! One spin
of the wheel and you're off! Discover your
superhero and imitate their signature move
at Môm'Park. A surprise awaits you at the
end! Parents must be present.

 A partir de 8 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 
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AGENDA

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 

DESCENTE AUX FLAMBEAUX SOLIDAIRE
"LES P'TITS FLAMBEAUX" AVEC
L'ESF  
"LES P'TITS FLAMBEAUX" CHARITY
TORCHLIGHT DESCENT WITH THE FRENCH SKI
SCHOOL

 18h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Descente aux flambeaux solidaire ouverte
à tous, à partir du niveau Flocon avec les
moniteurs de l’École du ski français au profit
de 3 associations : "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" et "Petits Princes".
Cette descente aux flambeaux caritative
organisée dans l'ensemble des stations de
sports d'hiver françaises a pour objectif de
récolter des fonds pour permettre aux
enfants qui n’ont pas la chance de pouvoir
partir en vacances, de découvrir les massifs
français et les bienfaits de la montagne.
Les fonds récoltés par la vente des torches
seront reversés intégralement aux
associations.
Pour les participants, rendez-vous à 18h et
embarquement à 18h10.
Pour les spectateurs, départ de la descente
30 minutes après.
Solidarity torchlight descent open to all,
starting at the Flocon level with instructors
from the French Ski School, in aid of 3
associations: "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" and "Petits Princes".
For spectators, the torchlight descent starts
40 minutes after the time indicated.

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 10 €. Inscription sur place possible.

Torches également en vente dans les bureaux de
l'ESF, aux caisses des remontées mécaniques et
à l'Office de tourisme au Village et au Chinaillon.
Pour les participants : l'acquisition de la torche
vous donne accès à la descente aux flambeaux.
Prévoir un forfait (semaine, journée, montée simple,
etc.).

SKI NORDIQUE EN NOCTURNE
NORDIC SKIING AT NIGHT

 18h-20h30
  Les Plans - Le Grand-Bornand Vallée du

Bouchet
Un tour de piste sous les étoiles ! Chaussez
vos skis de fond et partagez une expérience
nocturne au cœur d'un paysage illuminé par
la lune !
Prévoir une frontale. Dernier bus retour à
20h30 de Lormay et 20h34 des Plans.
A lap under the stars! Put on your
cross-country skis and share a night-time
experience in the heart of a moonlit
landscape! Bring a headlamp. Last skibus
return on line G at 8.30 pm from Lormay
and 8.34 pm from Les Plans.

 Adulte : 5,50 € Enfant : 3 € (6 - 16 ans). Accès
offert pour les détenteurs du Nordic Pass saison
ou hebdo achetés sur le site du Grand-Bornand.
Les forfaits journée ne donnent pas la possibilité
de skier en nocturne.

SKI SHOW ESF  
ESF SKI SHOW

 18h45
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Ski show par les moniteurs de l'École du
ski français retraçant l'histoire du ski d'hier
à aujourd'hui ainsi que son évolution depuis
les années 30 jusqu'à nos jours avec des
disciplines de plus en plus spectaculaires.
Ski show by the instructors of the French
Ski School presenting the history of skiing
from the 1930's to nowadays with incredible
new snow sliding experiences.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.
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SOIRÉE DJ SUR GLACE  
DJ EVENING ON ICE

 20h30-22h30
  Patinoire - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 8 ans
 Plein tarif : 9 €. Tarif comprenant la location

des patins et l'entrée pour la patinoire.
Billetterie sur place. 

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com et vente sur place le
jour-même. 

JEUDI 19 FÉVRIER
Thursday 19th February

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS : LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
PARENT / CHILD WORKSHOP 3-5 YEARS: THE
AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source, un parc de jeux et une exploration

de l'Alpe - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 4 € (un billet par participant).

Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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A G E N D A

MERCREDI 18 FÉVRIER
Wednesday 18th February

DESCENTE AUX FLAMBEAUX SOLIDAIRE
"LES P'TITS FLAMBEAUX" AVEC
L'ESF  
"LES P'TITS FLAMBEAUX" CHARITY
TORCHLIGHT DESCENT WITH THE FRENCH SKI
SCHOOL

 18h30
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Descente aux flambeaux solidaire ouverte
à tous, à partir du niveau Flocon avec les
moniteurs de l’École du ski français au profit
de 3 associations : "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" et "Petits Princes".
Cette descente aux flambeaux caritative
organisée dans l'ensemble des stations de
sports d'hiver françaises a pour objectif de
récolter des fonds pour permettre aux
enfants qui n’ont pas la chance de pouvoir
partir en vacances, de découvrir les massifs
français et les bienfaits de la montagne.
Les fonds récoltés par la vente des torches
seront reversés intégralement aux
associations.
Pour les participants, rendez-vous à 18h30
et embarquement à 18h40.
Pour les spectateurs, départ de la descente
30 minutes après.
Solidarity torchlight descent open to all,
starting at the Flocon level with instructors
from the French Ski School, in aid of 3
associations: "Enfance et Montagne",
"Génération Montagne" and "Petits Princes".
For spectators, the torchlight descent starts
40 minutes after the time indicated.

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 10 €. Inscription sur place possible.

Torches également en vente dans les bureaux de
l'ESF, aux caisses des remontées mécaniques et
à l'Office de tourisme au Village et au Chinaillon.
Pour les participants : l'acquisition de la torche
vous donne accès à la descente aux flambeaux.
Prévoir un forfait (semaine, journée, montée simple,
etc.).

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com, à l'Office de tourisme et
vente sur place le jour-même. 
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A G E N D A
SOIRÉE DJ SUR GLACE  
DJ EVENING ON ICE

 20h30-22h30
  Patinoire - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 8 ans
 Plein tarif : 9 €. Tarif comprenant la location

des patins et l'entrée pour la patinoire.
Billetterie sur place. 

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com et vente sur place le
jour-même. 

JEUDI 19 FÉVRIER
Thursday 19th February

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS : LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
PARENT / CHILD WORKSHOP 3-5 YEARS: THE
AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source, un parc de jeux et une exploration

de l'Alpe - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 4 € (un billet par participant).

Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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SOIRÉE DJ SUR GLACE  
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  Patinoire - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 8 ans
 Plein tarif : 9 €. Tarif comprenant la location

des patins et l'entrée pour la patinoire.
Billetterie sur place. 
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L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
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MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com et vente sur place le
jour-même. 

JEUDI 19 FÉVRIER
Thursday 19th February
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PARENT / CHILD WORKSHOP 3-5 YEARS: THE
AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source, un parc de jeux et une exploration

de l'Alpe - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 4 € (un billet par participant).

Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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A G E N D A

SOIRÉE DJ SUR GLACE  
DJ EVENING ON ICE

 20h30-22h30
  Patinoire - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 8 ans
 Plein tarif : 9 €. Tarif comprenant la location

des patins et l'entrée pour la patinoire.
Billetterie sur place. 

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com et vente sur place le
jour-même. 

JEUDI 19 FÉVRIER
Thursday 19th February

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS : LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
PARENT / CHILD WORKSHOP 3-5 YEARS: THE
AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source, un parc de jeux et une exploration

de l'Alpe - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 4 € (un billet par participant).

Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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A G E N D A

SOIRÉE DJ SUR GLACE  
DJ EVENING ON ICE

 20h30-22h30
  Patinoire - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 8 ans
 Plein tarif : 9 €. Tarif comprenant la location

des patins et l'entrée pour la patinoire.
Billetterie sur place. 

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
OF ARNAUD BOISSIÈRES

 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -

Le Grand-Bornand Village
Un an après la fin de la 10e édition du
Vendée Globe, vous aurez l’occasion de
revivre l’aventure de l'Everest des mers du
skipper Arnaud Boissières, lors de la
projection inédite de son film.
En bonus, les films des deux courses phares
de la saison 2025, le Défi Azimut & la
Transat Café l'Or seront aussi projetés.
Le marin sera présent pour l’occasion et la
projection sera suivie d'un temps d'échange
en salle pour partager ses émotions, son
expérience et la suite de ses projets.
La passion d'Arnaud Boissières pour le
Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com et vente sur place le
jour-même. 

JEUDI 19 FÉVRIER
Thursday 19th February

ATELIER PARENT / ENFANT 3-5 ANS : LE
RÉVEIL DES ANIMAUX  
PARENT / CHILD WORKSHOP 3-5 YEARS: THE
AWAKENING OF THE ANIMALS

 9h30
  La Source, un parc de jeux et une exploration

de l'Alpe - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 4 € (un billet par participant).

Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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SOIRÉE DJ SUR GLACE  
DJ EVENING ON ICE

 20h30-22h30
  Patinoire - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 8 ans
 Plein tarif : 9 €. Tarif comprenant la location

des patins et l'entrée pour la patinoire.
Billetterie sur place. 

CONFÉRENCE-DÉBAT : L’AVENTURE DE
L'EVEREST DES MERS AVEC LA
PRÉSENCE EXCEPTIONNELLE
D'ARNAUD BOISSIÈRES  
MOVIE TALK: THE ADVENTURE OF THE EVEREST
OF THE SEAS WITH THE SPECIAL APPEARANCE
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 20h30
  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -
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Vendée Globe a commencé en 1989 !
Aujourd'hui, après 5 participations, c'est
l'un des visages les plus en vue de la voile
française. Il a terminé 4 éditions
consécutives de ce tour du monde en
solitaire et sans escale.
One year after the end of the 10th edition
of the Vendée Globe, you will have the
opportunity to relive skipper Arnaud
Boissières' adventure on the Everest of the
seas during the exclusive screening of his
film.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 €.

Réservation sur le site internet
legrandbornand.com et vente sur place le
jour-même. 

JEUDI 19 FÉVRIER
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 9h30
  La Source, un parc de jeux et une exploration

de l'Alpe - Le Grand-Bornand Village
Dans cet atelier d’éveil, les enfants et leurs
parents découvrent, au fil d’une histoire, les
animaux qui habitaient les fermes
traditionnelles bornandines, avec une
approche corporelle, sensorielle et
amusante.
In this workshop, children and their parents
discover, through a story, animals that lived
in the traditional farms of Grand-Bornand,
with a physical, sensory and fun approach.

 De 3 à 5 ans
 Tarif unique : 4 € (un billet par participant).

Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 2 enfants inscrits.
Session de 1h. 

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ACTIVITÉ ENFANTS : CONSTRUCTION
D'UN IGLOO ET GOÛTER  
CHILDREN ACTIVITY: IGLOO BUILDING AND
SNACK

 14h-16h30
  Village de vacances Auberge Nordique - Le

Grand-Bornand Vallée du Bouchet
 De 6 à 12 ans
 Enfant (6-12 ans) : 26 €.

Réservation la veille au plus tard auprès de l'ESF
Nordic (selon places disponibles et sous réserve
de 5 enfants minimum inscrits). 
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ENQUÊTE À LA MAISON DU
PATRIMOINE  
INVESTIGATION AT THE HERITAGE HOUSE

 14h-17h
  La Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Plongez-vous en l'an 1874, en plein cœur
d’une disparition qui touche la famille vivant
dans la Maison du patrimoine. Faites
connaissance avec ses habitants et leur
mode de vie d’antan, cherchez les indices,
trouvez le coupable et résolvez cette
enquête !
Immerse yourself in the year 1874, in the
midst of a disapearance that affects a family
living in the Heritage house. Get to know
the locals and their way of life, search for
clues, find the culprit and solve the mystery!

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 8 €.

Inscription obligatoire à l'Office de tourisme ou sur
la billetterie en ligne. Départ toutes les 30 minutes. 

CHASSE AU TRÉSOR SUR LE DOMAINE
ALPIN  
TREASURE HUNT IN THE SKI AREA

 14h-15h30
  Domaine skiable

Partez pour une chasse au trésor avec notre
partenaire Bliz, pour découvrir des lieux
cachés ou insolites sur notre domaine
skiable.
Suivez les consignes sur le compte
Instagram du Grand-Bornand le Jour-J pour
trouver les indices et vous rendre sur les
lieux indiqués. Une surprise Bliz à la clé !
Set off on a treasure hunt with our partner
Bliz to discover hidden or unusual places in
our ski area.

 A partir de 3 ans
 Gratuit. Forfait de ski requis (accès à ski).

BAMBINS DES BOIS  
CARPENTRY DISCOVERY WORKSHOP

 15h-18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Vos enfants apprennent à percer, à suivre
un trait avec une scie, à fabriquer une
figurine en bois ! Cette animation plaît autant
aux enfants qu'aux parents ! Les apprentis
menuisiers repartent avec le modèle réalisé !
Your children learn to drill, to follow a line
with a saw, to make a wooden figurine!
Children and parents alike enjoy this activity!
The apprentice carpenters leave with the
completed model!

 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 30 min.
Présence obligatoire d'un adulte pour les enfants
âgés de 6 à 8 ans. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 

SKI NORDIQUE EN NOCTURNE :
RACLETTE PARTY  
NORDIC SKIING AT NIGHT: RACLETTE PARTY

 18h-20h30
  Les Plans - Le Grand-Bornand Vallée du

Bouchet
Plongez au cœur d’une nocturne nordique
authentique, entre le calme de la vallée, la
sensation de glisse sous les étoiles et la
bonne odeur de fromage fondu.
Dernier bus retour à 20h30 de Lormay et
20h34 des Plans.
Immerse yourself in an authentic Nordic
night-time experience, between the
tranquillity of the valley, the sensation of
gliding under the stars and the delicious
smell of melted cheese. Last skibus return
on line G at 8.30 pm from Lormay and 8.34
pm from Les Plans.

 Adulte : 5,50 € Enfant : 3 € (6 - 16 ans). Accès
offert pour les détenteurs du Nordic Pass saison
ou hebdo achetés sur le site du Grand-Bornand.
Les forfaits journée ne donnent pas la possibilité
de skier en nocturne. Achat en billetterie
uniquement.
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AGENDA

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR NORDIQUE  
DISCOVERING THE PROFESSION OF NORDIC
SNOW GROOMER

 16h-17h30
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez les engins et échangez avec les
équipes pour tout comprendre sur le
fonctionnement du damage sur le domaine
nordique !
Vin chaud et jus de pomme chaud offerts.
Discover the equipment and chat with the
teams to learn all about how grooming
works in the Nordic area ! Mulled wine and
hot apple juice are offered.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Sans réservation. 

HARIBO KIDS SNOW : INITIATION AU
PARET, LUGE TRADITIONNELLE  
HARIBO KIDS SNOW: INTRODUCTION TO
TRADITIONAL SLEDDING, THE "PARET"

 17h-20h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Lors de la nocturne de ski, venez vous initier
aux joies du paret, petite luge typique en
bois des Aravis ! Prêt du matériel gratuit.
Prévoir une pièce d'identité.
During night skiing, learn the local traditional
way of sledding, the "Paret" (a "Paret" is a
wooden sled in the form of a stool attached
to a single wooden ski). Free loan of
equipment. Bring an identity card.

 A partir de 6 ans
 Gratuit. Pour l'accès au télésiège, prévoir un

forfait Glisse Nocturne.
Inscription sur place. 

SKI ALPIN EN NOCTURNE : BLIND-TEST
GÉANT  
NIGHT SKIING: GIANT BLIND TEST

 17h-20h
  Domaine skiable - Télésiège du Charmieux -

Le Grand-Bornand Chinaillon
Affrontez les autres skieurs autour d'un blind
test festif adapté à tous les goûts et à toutes
les générations. Dans une ambiance brasero
et dégustation de boissons chaudes, le front
de neige du Charmieux devient votre scène
le temps d'une soirée !
Apportez votre gobelet ou achetez le
gobelet du Grand-Bornand en vente à 1 €
lors des soirées nocturnes pour profiter de
la dégustation avec notre partenaire Thomas
Le Prince.
La nocturne peut être annulée en fonction
de la météo.
Retours skibus à 20h04 et 21h04 au départ
du Charmieux vers Le Grand-Bornand
Village (gare routière).
Compete against other skiers in a festive
blind test suitable for all tastes and all
generations. With a bonfire atmosphere and
hot drinks to enjoy, the Charmieux snow
front becomes your stage for an evening!

 Adulte : 12 € (et senior 65 / 74 ans) Tarif réduit
: 8 € (5 - 25 ans). Gratuit pour les moins de 5 ans.
L’accès au ski nocturne est compris dans les
forfaits Magic Pass, saison, LIB et les forfaits 6
jours et plus. Les forfaits journée ne donnent pas
la possibilité de skier en nocturne. Forfaits
nocturnes en vente au guichet du Charmieux le
jour même jusqu’à 18h30 et sur les automates de
vente.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter in the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : 5 € (étudiants, personnes

handicapées), Adulte : 7 €, Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DESCENTE AUX LED OXYSKI
(STARSKI)  
LED TORCHLIGHT DESCENT WITH STARSKI SKI
SCHOOL

 19h
  Front de neige du Châtelet - Le Grand-Bornand

Chinaillon
Descente aux LED ouverte à tous (niveau
de ski requis : piste verte) avec les
moniteurs de l'école de ski Oxyski (Starski).
Embarquement des participants 30 minutes
avant l'horaire indiqué de la descente.
LED torchlight descent with the Oxyski
(Starski) ski school instructors. Open to
everybody (from green slope level) and free
(ski pass required). Meeting at the bottom
of the chairlift 30 minutes before the
indicated time of the torchlight descent.

 Gratuit. Pour les participants : prévoir un forfait
(semaine, journée, montée simple, etc.).
Inscription sur place. 
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SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 20 € les 10

cartons.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 20 FÉVRIER
Friday 20th February

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND  
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 10h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : à partir de 5 € (personne

handicapée), Adulte : 8 €, Enfant (6-12 ans) : 6 €,
Etudiant : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

DÉGUSTATION DU FROMAGE
BRÉZAIN  
BREZAIN CHEESE TASTING

 11h-16h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez nombreux déguster le Brézain,
fromage fondant à souhait préparé sur un
appareil traditionnel.
Come and taste Brezain melting cheese
prepared with a traditional grill.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER CRÉATIF : FABRICATION DE
BONHOMME DE NEIGE EN
CHAUSSETTE  
DIY WORKSHOP: MAKING A SOCK SNOWMAN

 15h-17h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 45 min. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 
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À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR NORDIQUE  
DISCOVERING THE PROFESSION OF NORDIC
SNOW GROOMER

 16h-17h30
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez les engins et échangez avec les
équipes pour tout comprendre sur le
fonctionnement du damage sur le domaine
nordique !
Vin chaud et jus de pomme chaud offerts.
Discover the equipment and chat with the
teams to learn all about how grooming
works in the Nordic area ! Mulled wine and
hot apple juice are offered.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Sans réservation. 

HARIBO KIDS SNOW : INITIATION AU
PARET, LUGE TRADITIONNELLE  
HARIBO KIDS SNOW: INTRODUCTION TO
TRADITIONAL SLEDDING, THE "PARET"

 17h-20h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Lors de la nocturne de ski, venez vous initier
aux joies du paret, petite luge typique en
bois des Aravis ! Prêt du matériel gratuit.
Prévoir une pièce d'identité.
During night skiing, learn the local traditional
way of sledding, the "Paret" (a "Paret" is a
wooden sled in the form of a stool attached
to a single wooden ski). Free loan of
equipment. Bring an identity card.

 A partir de 6 ans
 Gratuit. Pour l'accès au télésiège, prévoir un

forfait Glisse Nocturne.
Inscription sur place. 

SKI ALPIN EN NOCTURNE : BLIND-TEST
GÉANT  
NIGHT SKIING: GIANT BLIND TEST

 17h-20h
  Domaine skiable - Télésiège du Charmieux -

Le Grand-Bornand Chinaillon
Affrontez les autres skieurs autour d'un blind
test festif adapté à tous les goûts et à toutes
les générations. Dans une ambiance brasero
et dégustation de boissons chaudes, le front
de neige du Charmieux devient votre scène
le temps d'une soirée !
Apportez votre gobelet ou achetez le
gobelet du Grand-Bornand en vente à 1 €
lors des soirées nocturnes pour profiter de
la dégustation avec notre partenaire Thomas
Le Prince.
La nocturne peut être annulée en fonction
de la météo.
Retours skibus à 20h04 et 21h04 au départ
du Charmieux vers Le Grand-Bornand
Village (gare routière).
Compete against other skiers in a festive
blind test suitable for all tastes and all
generations. With a bonfire atmosphere and
hot drinks to enjoy, the Charmieux snow
front becomes your stage for an evening!

 Adulte : 12 € (et senior 65 / 74 ans) Tarif réduit
: 8 € (5 - 25 ans). Gratuit pour les moins de 5 ans.
L’accès au ski nocturne est compris dans les
forfaits Magic Pass, saison, LIB et les forfaits 6
jours et plus. Les forfaits journée ne donnent pas
la possibilité de skier en nocturne. Forfaits
nocturnes en vente au guichet du Charmieux le
jour même jusqu’à 18h30 et sur les automates de
vente.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter in the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : 5 € (étudiants, personnes

handicapées), Adulte : 7 €, Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DESCENTE AUX LED OXYSKI
(STARSKI)  
LED TORCHLIGHT DESCENT WITH STARSKI SKI
SCHOOL

 19h
  Front de neige du Châtelet - Le Grand-Bornand

Chinaillon
Descente aux LED ouverte à tous (niveau
de ski requis : piste verte) avec les
moniteurs de l'école de ski Oxyski (Starski).
Embarquement des participants 30 minutes
avant l'horaire indiqué de la descente.
LED torchlight descent with the Oxyski
(Starski) ski school instructors. Open to
everybody (from green slope level) and free
(ski pass required). Meeting at the bottom
of the chairlift 30 minutes before the
indicated time of the torchlight descent.

 Gratuit. Pour les participants : prévoir un forfait
(semaine, journée, montée simple, etc.).
Inscription sur place. 
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À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR NORDIQUE  
DISCOVERING THE PROFESSION OF NORDIC
SNOW GROOMER

 16h-17h30
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez les engins et échangez avec les
équipes pour tout comprendre sur le
fonctionnement du damage sur le domaine
nordique !
Vin chaud et jus de pomme chaud offerts.
Discover the equipment and chat with the
teams to learn all about how grooming
works in the Nordic area ! Mulled wine and
hot apple juice are offered.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Sans réservation. 

HARIBO KIDS SNOW : INITIATION AU
PARET, LUGE TRADITIONNELLE  
HARIBO KIDS SNOW: INTRODUCTION TO
TRADITIONAL SLEDDING, THE "PARET"

 17h-20h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Lors de la nocturne de ski, venez vous initier
aux joies du paret, petite luge typique en
bois des Aravis ! Prêt du matériel gratuit.
Prévoir une pièce d'identité.
During night skiing, learn the local traditional
way of sledding, the "Paret" (a "Paret" is a
wooden sled in the form of a stool attached
to a single wooden ski). Free loan of
equipment. Bring an identity card.

 A partir de 6 ans
 Gratuit. Pour l'accès au télésiège, prévoir un

forfait Glisse Nocturne.
Inscription sur place. 

SKI ALPIN EN NOCTURNE : BLIND-TEST
GÉANT  
NIGHT SKIING: GIANT BLIND TEST

 17h-20h
  Domaine skiable - Télésiège du Charmieux -

Le Grand-Bornand Chinaillon
Affrontez les autres skieurs autour d'un blind
test festif adapté à tous les goûts et à toutes
les générations. Dans une ambiance brasero
et dégustation de boissons chaudes, le front
de neige du Charmieux devient votre scène
le temps d'une soirée !
Apportez votre gobelet ou achetez le
gobelet du Grand-Bornand en vente à 1 €
lors des soirées nocturnes pour profiter de
la dégustation avec notre partenaire Thomas
Le Prince.
La nocturne peut être annulée en fonction
de la météo.
Retours skibus à 20h04 et 21h04 au départ
du Charmieux vers Le Grand-Bornand
Village (gare routière).
Compete against other skiers in a festive
blind test suitable for all tastes and all
generations. With a bonfire atmosphere and
hot drinks to enjoy, the Charmieux snow
front becomes your stage for an evening!

 Adulte : 12 € (et senior 65 / 74 ans) Tarif réduit
: 8 € (5 - 25 ans). Gratuit pour les moins de 5 ans.
L’accès au ski nocturne est compris dans les
forfaits Magic Pass, saison, LIB et les forfaits 6
jours et plus. Les forfaits journée ne donnent pas
la possibilité de skier en nocturne. Forfaits
nocturnes en vente au guichet du Charmieux le
jour même jusqu’à 18h30 et sur les automates de
vente.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter in the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : 5 € (étudiants, personnes

handicapées), Adulte : 7 €, Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DESCENTE AUX LED OXYSKI
(STARSKI)  
LED TORCHLIGHT DESCENT WITH STARSKI SKI
SCHOOL

 19h
  Front de neige du Châtelet - Le Grand-Bornand

Chinaillon
Descente aux LED ouverte à tous (niveau
de ski requis : piste verte) avec les
moniteurs de l'école de ski Oxyski (Starski).
Embarquement des participants 30 minutes
avant l'horaire indiqué de la descente.
LED torchlight descent with the Oxyski
(Starski) ski school instructors. Open to
everybody (from green slope level) and free
(ski pass required). Meeting at the bottom
of the chairlift 30 minutes before the
indicated time of the torchlight descent.

 Gratuit. Pour les participants : prévoir un forfait
(semaine, journée, montée simple, etc.).
Inscription sur place. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR NORDIQUE  
DISCOVERING THE PROFESSION OF NORDIC
SNOW GROOMER

 16h-17h30
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez les engins et échangez avec les
équipes pour tout comprendre sur le
fonctionnement du damage sur le domaine
nordique !
Vin chaud et jus de pomme chaud offerts.
Discover the equipment and chat with the
teams to learn all about how grooming
works in the Nordic area ! Mulled wine and
hot apple juice are offered.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Sans réservation. 

HARIBO KIDS SNOW : INITIATION AU
PARET, LUGE TRADITIONNELLE  
HARIBO KIDS SNOW: INTRODUCTION TO
TRADITIONAL SLEDDING, THE "PARET"

 17h-20h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Lors de la nocturne de ski, venez vous initier
aux joies du paret, petite luge typique en
bois des Aravis ! Prêt du matériel gratuit.
Prévoir une pièce d'identité.
During night skiing, learn the local traditional
way of sledding, the "Paret" (a "Paret" is a
wooden sled in the form of a stool attached
to a single wooden ski). Free loan of
equipment. Bring an identity card.

 A partir de 6 ans
 Gratuit. Pour l'accès au télésiège, prévoir un

forfait Glisse Nocturne.
Inscription sur place. 

SKI ALPIN EN NOCTURNE : BLIND-TEST
GÉANT  
NIGHT SKIING: GIANT BLIND TEST

 17h-20h
  Domaine skiable - Télésiège du Charmieux -

Le Grand-Bornand Chinaillon
Affrontez les autres skieurs autour d'un blind
test festif adapté à tous les goûts et à toutes
les générations. Dans une ambiance brasero
et dégustation de boissons chaudes, le front
de neige du Charmieux devient votre scène
le temps d'une soirée !
Apportez votre gobelet ou achetez le
gobelet du Grand-Bornand en vente à 1 €
lors des soirées nocturnes pour profiter de
la dégustation avec notre partenaire Thomas
Le Prince.
La nocturne peut être annulée en fonction
de la météo.
Retours skibus à 20h04 et 21h04 au départ
du Charmieux vers Le Grand-Bornand
Village (gare routière).
Compete against other skiers in a festive
blind test suitable for all tastes and all
generations. With a bonfire atmosphere and
hot drinks to enjoy, the Charmieux snow
front becomes your stage for an evening!

 Adulte : 12 € (et senior 65 / 74 ans) Tarif réduit
: 8 € (5 - 25 ans). Gratuit pour les moins de 5 ans.
L’accès au ski nocturne est compris dans les
forfaits Magic Pass, saison, LIB et les forfaits 6
jours et plus. Les forfaits journée ne donnent pas
la possibilité de skier en nocturne. Forfaits
nocturnes en vente au guichet du Charmieux le
jour même jusqu’à 18h30 et sur les automates de
vente.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter in the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : 5 € (étudiants, personnes

handicapées), Adulte : 7 €, Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DESCENTE AUX LED OXYSKI
(STARSKI)  
LED TORCHLIGHT DESCENT WITH STARSKI SKI
SCHOOL

 19h
  Front de neige du Châtelet - Le Grand-Bornand

Chinaillon
Descente aux LED ouverte à tous (niveau
de ski requis : piste verte) avec les
moniteurs de l'école de ski Oxyski (Starski).
Embarquement des participants 30 minutes
avant l'horaire indiqué de la descente.
LED torchlight descent with the Oxyski
(Starski) ski school instructors. Open to
everybody (from green slope level) and free
(ski pass required). Meeting at the bottom
of the chairlift 30 minutes before the
indicated time of the torchlight descent.

 Gratuit. Pour les participants : prévoir un forfait
(semaine, journée, montée simple, etc.).
Inscription sur place. 
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À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR NORDIQUE  
DISCOVERING THE PROFESSION OF NORDIC
SNOW GROOMER

 16h-17h30
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez les engins et échangez avec les
équipes pour tout comprendre sur le
fonctionnement du damage sur le domaine
nordique !
Vin chaud et jus de pomme chaud offerts.
Discover the equipment and chat with the
teams to learn all about how grooming
works in the Nordic area ! Mulled wine and
hot apple juice are offered.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Sans réservation. 

HARIBO KIDS SNOW : INITIATION AU
PARET, LUGE TRADITIONNELLE  
HARIBO KIDS SNOW: INTRODUCTION TO
TRADITIONAL SLEDDING, THE "PARET"

 17h-20h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Lors de la nocturne de ski, venez vous initier
aux joies du paret, petite luge typique en
bois des Aravis ! Prêt du matériel gratuit.
Prévoir une pièce d'identité.
During night skiing, learn the local traditional
way of sledding, the "Paret" (a "Paret" is a
wooden sled in the form of a stool attached
to a single wooden ski). Free loan of
equipment. Bring an identity card.

 A partir de 6 ans
 Gratuit. Pour l'accès au télésiège, prévoir un

forfait Glisse Nocturne.
Inscription sur place. 

SKI ALPIN EN NOCTURNE : BLIND-TEST
GÉANT  
NIGHT SKIING: GIANT BLIND TEST

 17h-20h
  Domaine skiable - Télésiège du Charmieux -

Le Grand-Bornand Chinaillon
Affrontez les autres skieurs autour d'un blind
test festif adapté à tous les goûts et à toutes
les générations. Dans une ambiance brasero
et dégustation de boissons chaudes, le front
de neige du Charmieux devient votre scène
le temps d'une soirée !
Apportez votre gobelet ou achetez le
gobelet du Grand-Bornand en vente à 1 €
lors des soirées nocturnes pour profiter de
la dégustation avec notre partenaire Thomas
Le Prince.
La nocturne peut être annulée en fonction
de la météo.
Retours skibus à 20h04 et 21h04 au départ
du Charmieux vers Le Grand-Bornand
Village (gare routière).
Compete against other skiers in a festive
blind test suitable for all tastes and all
generations. With a bonfire atmosphere and
hot drinks to enjoy, the Charmieux snow
front becomes your stage for an evening!

 Adulte : 12 € (et senior 65 / 74 ans) Tarif réduit
: 8 € (5 - 25 ans). Gratuit pour les moins de 5 ans.
L’accès au ski nocturne est compris dans les
forfaits Magic Pass, saison, LIB et les forfaits 6
jours et plus. Les forfaits journée ne donnent pas
la possibilité de skier en nocturne. Forfaits
nocturnes en vente au guichet du Charmieux le
jour même jusqu’à 18h30 et sur les automates de
vente.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter in the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : 5 € (étudiants, personnes

handicapées), Adulte : 7 €, Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DESCENTE AUX LED OXYSKI
(STARSKI)  
LED TORCHLIGHT DESCENT WITH STARSKI SKI
SCHOOL

 19h
  Front de neige du Châtelet - Le Grand-Bornand

Chinaillon
Descente aux LED ouverte à tous (niveau
de ski requis : piste verte) avec les
moniteurs de l'école de ski Oxyski (Starski).
Embarquement des participants 30 minutes
avant l'horaire indiqué de la descente.
LED torchlight descent with the Oxyski
(Starski) ski school instructors. Open to
everybody (from green slope level) and free
(ski pass required). Meeting at the bottom
of the chairlift 30 minutes before the
indicated time of the torchlight descent.

 Gratuit. Pour les participants : prévoir un forfait
(semaine, journée, montée simple, etc.).
Inscription sur place. 
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À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR NORDIQUE  
DISCOVERING THE PROFESSION OF NORDIC
SNOW GROOMER

 16h-17h30
  Stade de biathlon Sylvie Becaert - Le

Grand-Bornand Village
Découvrez les engins et échangez avec les
équipes pour tout comprendre sur le
fonctionnement du damage sur le domaine
nordique !
Vin chaud et jus de pomme chaud offerts.
Discover the equipment and chat with the
teams to learn all about how grooming
works in the Nordic area ! Mulled wine and
hot apple juice are offered.

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Sans réservation. 

HARIBO KIDS SNOW : INITIATION AU
PARET, LUGE TRADITIONNELLE  
HARIBO KIDS SNOW: INTRODUCTION TO
TRADITIONAL SLEDDING, THE "PARET"

 17h-20h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Lors de la nocturne de ski, venez vous initier
aux joies du paret, petite luge typique en
bois des Aravis ! Prêt du matériel gratuit.
Prévoir une pièce d'identité.
During night skiing, learn the local traditional
way of sledding, the "Paret" (a "Paret" is a
wooden sled in the form of a stool attached
to a single wooden ski). Free loan of
equipment. Bring an identity card.

 A partir de 6 ans
 Gratuit. Pour l'accès au télésiège, prévoir un

forfait Glisse Nocturne.
Inscription sur place. 

SKI ALPIN EN NOCTURNE : BLIND-TEST
GÉANT  
NIGHT SKIING: GIANT BLIND TEST

 17h-20h
  Domaine skiable - Télésiège du Charmieux -

Le Grand-Bornand Chinaillon
Affrontez les autres skieurs autour d'un blind
test festif adapté à tous les goûts et à toutes
les générations. Dans une ambiance brasero
et dégustation de boissons chaudes, le front
de neige du Charmieux devient votre scène
le temps d'une soirée !
Apportez votre gobelet ou achetez le
gobelet du Grand-Bornand en vente à 1 €
lors des soirées nocturnes pour profiter de
la dégustation avec notre partenaire Thomas
Le Prince.
La nocturne peut être annulée en fonction
de la météo.
Retours skibus à 20h04 et 21h04 au départ
du Charmieux vers Le Grand-Bornand
Village (gare routière).
Compete against other skiers in a festive
blind test suitable for all tastes and all
generations. With a bonfire atmosphere and
hot drinks to enjoy, the Charmieux snow
front becomes your stage for an evening!

 Adulte : 12 € (et senior 65 / 74 ans) Tarif réduit
: 8 € (5 - 25 ans). Gratuit pour les moins de 5 ans.
L’accès au ski nocturne est compris dans les
forfaits Magic Pass, saison, LIB et les forfaits 6
jours et plus. Les forfaits journée ne donnent pas
la possibilité de skier en nocturne. Forfaits
nocturnes en vente au guichet du Charmieux le
jour même jusqu’à 18h30 et sur les automates de
vente.

LA MAISON DU PATRIMOINE :
DÉAMBULATION NOCTURNE  
NIGHT STROLLING AT THE HERITAGE HOUSE

 17h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Quand la nuit tombe, franchissez le seuil de
la Maison du patrimoine, guidés par la
lumière d'une lanterne… Oubliez le XXIe
siècle et plongez dans une expérience
sensorielle inédite, au son des crépitements
du feu de bois.
After sunset, enter in the Heritage house,
under the lights of lanterns... Leave the 21th
century behind and enjoy this unique
sensory experience, to the sound of
crackling wood fire.

 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : 5 € (étudiants, personnes

handicapées), Adulte : 7 €, Enfant (6-12 ans) : 5 €.
Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits sur
justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DESCENTE AUX LED OXYSKI
(STARSKI)  
LED TORCHLIGHT DESCENT WITH STARSKI SKI
SCHOOL

 19h
  Front de neige du Châtelet - Le Grand-Bornand

Chinaillon
Descente aux LED ouverte à tous (niveau
de ski requis : piste verte) avec les
moniteurs de l'école de ski Oxyski (Starski).
Embarquement des participants 30 minutes
avant l'horaire indiqué de la descente.
LED torchlight descent with the Oxyski
(Starski) ski school instructors. Open to
everybody (from green slope level) and free
(ski pass required). Meeting at the bottom
of the chairlift 30 minutes before the
indicated time of the torchlight descent.

 Gratuit. Pour les participants : prévoir un forfait
(semaine, journée, montée simple, etc.).
Inscription sur place. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A



AGENDA

patrimoine-legrandbornand.com | 04 50 02 79 18

Ouverte tous les jours

OH LES BO! LOOPS
PATINOIRE COUVERTE

DE 800 M2

JARDIN DE GLACE
10h-12h mercredi, vendredi et dimanche 
pour les 3-10 ans et leurs parents

ICE GARDEN 
10 am-12 pm Wednesday, Friday and Sunday  
for children 3-10 years old with parents

COVERED ICE SKATING Open every day

Visite non guidée de la 
Maison du patrimoine
& Exposition « Il y a  

80 ans le retour de la paix »  
le mardi, jeudi et  

vendredi de 14h à 17h

Self-guided tour & Exhibition:  
‘80 years ago the return of peace’ 

on Tuesday, Thursday and 
Friday from 2 pm to 5 pm

SAMEDI 24 JANVIER , VENDREDI 30
JANVIER
21H-2H - SOIRÉE DJ SET AU
DÉRAPAGE  
DJ SET AT THE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Retrouvez-nous pour un apéro-DJ !
Join us for an aperitif-DJ!

SAMEDI 24 JANVIER
LIVE CONCERT AU GREEN MONKEY
PUB : PULSE  
LIVE CONCERT AT GREEN MONKEY PUB:
PULSE

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
mongreenmonkey@gmail.com
Rendez-vous au Green Monkey Pub
pour une soirée concert en live.
Meet at the Green Monkey Pub for a live
concert evening.
Entrée libre. Free entry.
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SAMEDI 14 FÉVRIER , VENDREDI 20
FÉVRIER
21H-2H - SOIRÉE DJ SET AU
DÉRAPAGE  
DJ SET AT THE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Retrouvez-nous pour un apéro-DJ !
Join us for an aperitif-DJ!

JEUDI 19 FÉVRIER
19H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 19 FÉVRIER
19H - LIVE CONCERT AU GREEN
MONKEY PUB : PULSE  
LIVE CONCERT AT GREEN MONKEY PUB:
PULSE

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
mongreenmonkey@gmail.com
Rendez-vous au Green Monkey Pub
pour une soirée concert en live.
Meet at the Green Monkey Pub for a live
concert evening.
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 19 FÉVRIER
18H30-20H30 - CONCERT GUITARE ET
CHANT AU ROC DES TOURS AVEC
MELDOWN MELODIES  
CONCERT GUITAR & SINGING AT ROC DES
TOURS WITH MELDOWN MELODIES

  Le Roc des Tours - Le Grand-Bornand
Chinaillon
+33 (0)4 50 11 06 70
Duo voix-guitare enrichi au looper,
fusionne pop, soul et rock dans des
reprises réinventées, offrant des
performances vibrantes et uniques.
A voice-and-guitar duo enhanced by a
looper, blending pop, soul and rock in
reimagined covers, offering vibrant and
unique performances.
Entrée libre. Free entry.
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SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 20 € les 10

cartons.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 20 FÉVRIER
Friday 20th February

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND  
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 10h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : à partir de 5 € (personne

handicapée), Adulte : 8 €, Enfant (6-12 ans) : 6 €,
Etudiant : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

DÉGUSTATION DU FROMAGE
BRÉZAIN  
BREZAIN CHEESE TASTING

 11h-16h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez nombreux déguster le Brézain,
fromage fondant à souhait préparé sur un
appareil traditionnel.
Come and taste Brezain melting cheese
prepared with a traditional grill.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER CRÉATIF : FABRICATION DE
BONHOMME DE NEIGE EN
CHAUSSETTE  
DIY WORKSHOP: MAKING A SOCK SNOWMAN

 15h-17h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 45 min. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 
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SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 20 € les 10

cartons.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 20 FÉVRIER
Friday 20th February

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND  
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 10h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : à partir de 5 € (personne

handicapée), Adulte : 8 €, Enfant (6-12 ans) : 6 €,
Etudiant : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

DÉGUSTATION DU FROMAGE
BRÉZAIN  
BREZAIN CHEESE TASTING

 11h-16h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez nombreux déguster le Brézain,
fromage fondant à souhait préparé sur un
appareil traditionnel.
Come and taste Brezain melting cheese
prepared with a traditional grill.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER CRÉATIF : FABRICATION DE
BONHOMME DE NEIGE EN
CHAUSSETTE  
DIY WORKSHOP: MAKING A SOCK SNOWMAN

 15h-17h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 45 min. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 
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SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 20 € les 10

cartons.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 20 FÉVRIER
Friday 20th February

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND  
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 10h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : à partir de 5 € (personne

handicapée), Adulte : 8 €, Enfant (6-12 ans) : 6 €,
Etudiant : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

DÉGUSTATION DU FROMAGE
BRÉZAIN  
BREZAIN CHEESE TASTING

 11h-16h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez nombreux déguster le Brézain,
fromage fondant à souhait préparé sur un
appareil traditionnel.
Come and taste Brezain melting cheese
prepared with a traditional grill.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER CRÉATIF : FABRICATION DE
BONHOMME DE NEIGE EN
CHAUSSETTE  
DIY WORKSHOP: MAKING A SOCK SNOWMAN

 15h-17h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 45 min. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 
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SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 20 € les 10

cartons.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 20 FÉVRIER
Friday 20th February

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND  
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 10h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : à partir de 5 € (personne

handicapée), Adulte : 8 €, Enfant (6-12 ans) : 6 €,
Etudiant : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

DÉGUSTATION DU FROMAGE
BRÉZAIN  
BREZAIN CHEESE TASTING

 11h-16h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez nombreux déguster le Brézain,
fromage fondant à souhait préparé sur un
appareil traditionnel.
Come and taste Brezain melting cheese
prepared with a traditional grill.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER CRÉATIF : FABRICATION DE
BONHOMME DE NEIGE EN
CHAUSSETTE  
DIY WORKSHOP: MAKING A SOCK SNOWMAN

 15h-17h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 45 min. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 
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SAMEDI 14 FÉVRIER , VENDREDI 20
FÉVRIER
21H-2H - SOIRÉE DJ SET AU
DÉRAPAGE  
DJ SET AT THE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Retrouvez-nous pour un apéro-DJ !
Join us for an aperitif-DJ!

JEUDI 19 FÉVRIER
19H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 19 FÉVRIER
19H - LIVE CONCERT AU GREEN
MONKEY PUB : PULSE  
LIVE CONCERT AT GREEN MONKEY PUB:
PULSE

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
mongreenmonkey@gmail.com
Rendez-vous au Green Monkey Pub
pour une soirée concert en live.
Meet at the Green Monkey Pub for a live
concert evening.
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 19 FÉVRIER
18H30-20H30 - CONCERT GUITARE ET
CHANT AU ROC DES TOURS AVEC
MELDOWN MELODIES  
CONCERT GUITAR & SINGING AT ROC DES
TOURS WITH MELDOWN MELODIES

  Le Roc des Tours - Le Grand-Bornand
Chinaillon
+33 (0)4 50 11 06 70
Duo voix-guitare enrichi au looper,
fusionne pop, soul et rock dans des
reprises réinventées, offrant des
performances vibrantes et uniques.
A voice-and-guitar duo enhanced by a
looper, blending pop, soul and rock in
reimagined covers, offering vibrant and
unique performances.
Entrée libre. Free entry.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

SAMEDI 14 FÉVRIER , VENDREDI 20
FÉVRIER
21H-2H - SOIRÉE DJ SET AU
DÉRAPAGE  
DJ SET AT THE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Retrouvez-nous pour un apéro-DJ !
Join us for an aperitif-DJ!

JEUDI 19 FÉVRIER
19H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 19 FÉVRIER
19H - LIVE CONCERT AU GREEN
MONKEY PUB : PULSE  
LIVE CONCERT AT GREEN MONKEY PUB:
PULSE

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
mongreenmonkey@gmail.com
Rendez-vous au Green Monkey Pub
pour une soirée concert en live.
Meet at the Green Monkey Pub for a live
concert evening.
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 19 FÉVRIER
18H30-20H30 - CONCERT GUITARE ET
CHANT AU ROC DES TOURS AVEC
MELDOWN MELODIES  
CONCERT GUITAR & SINGING AT ROC DES
TOURS WITH MELDOWN MELODIES

  Le Roc des Tours - Le Grand-Bornand
Chinaillon
+33 (0)4 50 11 06 70
Duo voix-guitare enrichi au looper,
fusionne pop, soul et rock dans des
reprises réinventées, offrant des
performances vibrantes et uniques.
A voice-and-guitar duo enhanced by a
looper, blending pop, soul and rock in
reimagined covers, offering vibrant and
unique performances.
Entrée libre. Free entry.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

Demandez nos guides infos à l’Office de tourisme !
> GUIDE PRATIQUE (hébergements, commerces, restaurants...)  

> GUIDE ACTIVITÉS HIVER

1

B
O

!

HÉBERGEMENTS 
BARS 
RESTAURANTS
COMMERCES
SERVICES

LE GUIDE 
PRATIQUE                      
 2026

BO!LE GUIDE 
ACTIVITÉS HIVER    
    2025-2026

Ask for our Visitor’s guide at the Tourist Office!
> The practical guide (accommodation, shops, restaurants...) / > The winter activities guide

SOIRÉE LOTO  
BINGO EVENING

 21h
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

De nombreux lots seront à gagner (bons
d'achat, petits appareils électroménagers,
paniers garnis, coffrets bouteilles, etc.) ! Au
programme : 3 parties et une partie version
loto savoyard.
Les lots ne sont ni échangeables ni
remboursables. Nombre de places limité.
Many prizes to win (vouchers, small
household appliances, gift baskets, bottle
boxes, etc.)! On the agenda: 3 games and
a special "Savoyard" bingo game. Prizes are
not exchangeable or refundable. Limited
number of seats.

 A partir de 8 ans
 Tarif unique : 5 € (le carton). 20 € les 10

cartons.
Achat des cartons sur place. 

VENDREDI 20 FÉVRIER
Friday 20th February

VISITE GUIDÉE : VILLAGE DU
GRAND-BORNAND  
GUIDED TOUR: VILLAGE OF LE
GRAND-BORNAND

 10h
  Devant l'Office de tourisme - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 10 ans
 Tarif réduit : à partir de 5 € (personne

handicapée), Adulte : 8 €, Enfant (6-12 ans) : 6 €,
Etudiant : 6 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs
réduits sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 5 inscrits. Visite
de 1h. 

DÉGUSTATION DU FROMAGE
BRÉZAIN  
BREZAIN CHEESE TASTING

 11h-16h
  Front de neige du Charmieux - Le

Grand-Bornand Chinaillon
Venez nombreux déguster le Brézain,
fromage fondant à souhait préparé sur un
appareil traditionnel.
Come and taste Brezain melting cheese
prepared with a traditional grill.

 A partir de 3 ans
 Accès libre.

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

ATELIER CRÉATIF : FABRICATION DE
BONHOMME DE NEIGE EN
CHAUSSETTE  
DIY WORKSHOP: MAKING A SOCK SNOWMAN

 15h-17h
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 A partir de 6 ans
 Plein tarif : 5 €.

Inscription à l'Office de tourisme obligatoire.
Nombre de places limité. Session de 45 min. 

À LA DÉCOUVERTE DU MÉTIER DE
DAMEUR  
DISCOVERING THE JOB OF A SNOW GROOMER

 17h
  Garage du Clut - Le Grand-Bornand Chinaillon

Rencontrez un dameur qui vous parlera de
son métier et de sa machine !
Meet a grommer who will tell you about his
job and his machine!

 A partir de 6 ans
 Gratuit.

Nombre de places limité. Inscription à l'Office de
tourisme obligatoire à partir du samedi précédent,
au comptoir uniquement. 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A



Im
p

ri
m

é 
su

r 
p

a
p

ie
r 

é
co

-c
e

rt
ifi

é
/ 

©
 A

lp
ca

t 
M

ed
ia

s 
/ 

M
.B

ri
es

 /
 J

. C
at

h
al

a 
/ 

 C
.C

h
ab

o
d

 /
 B

.D
el

er
u

e 
/ 

P.
 G

u
ilb

au
d

 /
 C

. H
u

d
ry

 /
 D

. M
ac

h
et

 /
 E

.P
er

d
u

 /
 G

.P
ie

l /
 T

.S
h

u
 /

 T
. V

at
ta

rd
 /

 M
.A

.V
er

pa
el

st
 /

 D
R

Connexion wifi  
dans la station*. 

* Informations sur les zones couvertes et conditions 
d’utilisation disponibles à l’Office de tourisme. 
Information on coverage and terms of use available in the Visitor Centre.

Wi-Fi connections 
available in the resort*.

WiFi 
HOTSPOT 

HERE

WIFI 
INTERNET 

ICI

NOTRE 
ENGAGEMENT Qualité TourismeTM : la satisfaction des 

visiteurs au cœur des préoccupations 
de l’Office de tourisme 
QUALITÉ TOURISMETM : a landmark for your 
trip in France

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FAMILLE PLUS MONTAGNE » 
Le Grand-Bornand is certified as a  
FAMILY FRIENDLY MOUNTAIN RESORT

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FLOCON VERT » 
Le Grand-Bornand is certified  
« Flocon Vert » 

NOS LABELS

LES APPLIS UTILES

LE VERSANT DURABLE DU GRAND-BORNAND 
EST L'AFFAIRE DE TOUS ! 

Habitants, socioprofessionnels et visiteurs... à chacun sa part  
pour une ambition collective ! Adoptons les bons gestes  

pour prendre soin ensemble de notre bien commun :

Je respecte les espaces en utilisant 
les pistes et itinéraires balisés.

Je partage les espaces en 
respectant les alpages et le 

travail des agriculteurs.

J’observe et j’admire la faune et  
la flore sauvages à distance.  
Je tiens mon chien en laisse.

J’œuvre pour une  
montagne zéro déchet.

Je commerce local.
Je me déplace mieux  

en utilisant les navettes  
ou mes jambes.

Je me soucie au quotidien de ma 
consommation d’eau et d’énergie.

#mongrandbo

LE GRAND-BORNAND TOURISME 
+33 (0)4 50 02 78 00  

infos@legrandbornand.com 
legrandbornand.com B

O
!

Le Grand-Bornand souvenirs and gifts on sale 
in the Official Le Grand-Bornand Tourism Shop.

VENEZ DÉCOUVRIR NOS PRODUITS OFFICIELS 
« LE GRAND-BORNAND »
Casquettes, bonnets, affiches, stylos, mugs, flasque, gobelets,  
Buff, sacs, lunettes de soleil, tee-shirts, polos, gourdes, parapluies, 
porte-clés, cordons et bien d’autres produits sont en vente dans  
notre boutique officielle Le Grand-Bornand Tourisme.

La BOUTIQUE / The shop

OÙ EST MON BUS ?
Voir le réseau en temps réel

Rando, vtt, raquettes... 
laissez-vous guider !
Hiking, mountain biking, 
snowshoeing.

Plan des pistes alpin...
Rejoignez vos amis skiifeurs !
Alpine ski slope map.


